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FINDING COMFORT WITHIN THE ma72 OF 2o "33

Viewing the variations of the 1273 of DYHWINY 11393 2s NIDN3 of comfort, poses one
problem. In order to feel comfort, one has to first feel sadness. In the current versions of the
12723, it is easy to identify the words of comfort. The words: Do5w 13 by themselves
carry a message of comfort. With those words we affirm that G-d is in the process of
rebuilding Jerusalem. (Note the use of the present tense and not the future tense). That 73723
represents a theme that Jews have been uttering for two thousand years ever since the
destruction of the WT227 N2, But where within the 7292 do we find words that are meant
to arouse the sadness that we need to feel before accepting words of comfort. The best
example of a variation in the 172372 of D51 F12 that contains words that arouse sadness
to the point that we need to be comforted is found in the text of the 3723 of 251 [112
that is recited on AN FAYEN but only during MMM nban:
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Translation: Console, O Lord our G-d, the mourners of Zion and the mourners of Jerusalem, and the city that
is in sorrow, laid waste, scorned and desolate; that grieves for the loss of its children, that is laid waste of its

buildings, robbed of its glory, desolate without inhabitants. She sits with her head covered like a barren childless
woman. Legions have devoured her; idolators have taken possession of hery they have put Your people Israel to
the sword and deliberately killed the devoted followers of the Most High. Therefore Zion weeps bitterly, and
Jerusalem: raises her voice. My heart, my heart grieves for those they killed; I am in anguish, I am in anguish

Jor those they killed. For Youn O Lord, consumed it with fire and with fire You will rebuild it in the future, as
25 said, “And I myself will be a wall of fire around it, says the Lord, and I will be its glory within.” Blessed
are You Lord, who Consoles Zion and rebuilds Jerusalem.

The words that arouse sadness and the words that are meant to provide us comfort are easy to
identify in that version of the 123793. Why do we change the text of the 172393 of 17113
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Translation: Rashi explained the Gemara that provided that on Shabbos one begins with words of comfort as
Sfollows: we are not required to begin the Bracha or to close the Bracha with a reference to Shabbos but instead
we begin with words of comfort and end with words of comfort. The Bracha itself whose theme is rebuilding
Jerusalem is defined as a Bracha of comfort whether the Bracha begins with the word: Rachem (have
compassion) or Nachem (comfort). Rabbi Chananel explained that on Shabbos, the Bracha of Boneb
Yerushalayim must begin with words of comfort such as Nachmeinu Hashem Elokeinu and end with words of
comfort and with words of comfort in the middle such as the words: Ki Ata Ba’Al Ha’Nechamos. Baruch
Ata Hashem Minachem Tzion Oo’Boneh Y erushalayim. So too explained Rav Yosef from Orleans that the
word: Rachem represents supplication while the word: V" Nachameinu represents comfort as found in the verse:
Please G-d, cancel the harm You planned to inflict upon Y our nation.
NP9 D@2 PANY 972 NAN 27,980 MYN TD PR MDLNTID ANT 2303 NS =)
DY 1399 T RN 2N T ITINGMT 1D 0D TN AR YR T DT RAM
|
MM DY IPRY DM 10292 KON 100N 1 Oms HHRmh 0 138 101 SRR Y
T10M3 13N 1RO AN MY NI M DYIAN N5DN N M0 Y9000m BN
DUIINITT NN 202 12100300 @S NON FIIMI 1D 10K DM I PYRE APP5N
SRIRELL 13’@'7& 7107 9502 TN DR NNy AN mywna 1337 AN 'O
SIN 7N 5205 1IN 120K 172D S0 1A M0 T RITR 155 209w 33 oo
1% 1IN 5305 NN HH1T BNDIY 1D TR 195 1190DN T OMI IIN NI A

/121120313 KON BM7 8RS 5N M3 0Rnn° ¥ nawa 750 .7 1957 191 7N

Translation: And so it appears in my eyes, based on what I found in the Jerusalem Talmud in the chapter
entitled: Seder Ta’Anis Kaitzad: Rabbi Echa son of Rav Yitzechok in the name of Rabbi Chiya said: on
Tisha B’Av in the morning a person must mention the special nature of the day in Shemona Esrei. What
should he say: Rachem Hashem Elokeinn Al Amcha Yisroel ete. It is our practice to open the Bracha with
Nachem Hashem Elokeinn on Tisha B’Av except that in the morning and the night which are not times of
comfort we say: Rachem which represents a supplication. Only in Tefilas Mincha which is recited at a time that
is appropriate for recezving words of comfort do we recite the Bracha as Nachem Hashem Elokeinu. We can
conclude from that practice that the word Rachem does not represent comfort but represents supplication. So too
we find it written in the Responsa of the Gaonim: This is what the Rabbis said: On Tisha B’Av for Tefilas
Aprvis and Tefilas Shacharis we say in Shemona Esrei the Bracha of Rachem Hashem Elokeinn Aleinu (the
Bracha of Boneb Yerushalayin) and we conclude with the words: Boneh Yerushalayin because at that point we
can be compared to one whose deceased relative has not yet been buried. That is not yet an appropriate time to
be comforted. At the time that we recite Tefilas Mincha we say: Nachem Hashem Elokeinn because at that
time we can be compared to one whose deceased relative has already been buried. That is the appropriate time
to accept comfort and that is the Halacha. Therefore on Shabbos when we are required to conclude the Bracha
with a reference to comfort, we should not begin with the word: Rachem but instead we should begin with the
word: Nachmeinu.
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Translation: On Tisha B’Av it is necessary to refer to the special character of the day. That is done by saying:
Nachem Hashem Elokeinn Es Aveilei Tion ete. 1t must be said within the Bracha of Boneh Y erushalayin:
becanse it is related to the theme of that Bracha. Note: see above Stman 119, paragraph 1. In truth, we
should recite the Bracha of Nachen: on Tisha B’Av in Tefilas Arvis and Shacharis as well in the same way we
refer to the special character of days all year long, such as on Rosh Chodesh, Channkah and Purim: in which we
refer to the special character of the day in each of the Tefilos of the day. However on Tisha B’Av we say this
special Bracha only in Tefilas Mincha because during Tefilas Arvis and Shacharis, we feel like one whose
deceased relative is still not buried, a time at which it is inappropriate to comfort a mourner becanse he is
undergoing are intense moment of mourning. I'hat is why we do not recite anything other than Kinos in Tefilas
Avrvis and Tefilas Shacharis on Tisha B'Av. However by Mincha time, we are like a mourner who has
completed the burial of bis relative. It is then an appropriate time to recite words of comfort. Alternatively, we
can explain why we differentiate between the Tefilos on Tisha B’Av based on the fact that Mincha time on the
original Tisha B’Av day, was the time of day at which our enemies lit the fire that consumed the Beis
Hamikdash. As a result that is the time of day most appropriate for expressing words of comfort.

The fast day of AN VN being the day on which we commemorate the destruction of the
WIPAA N2 became the paradigm of how a commemoration of the destruction of the 1’2
YRR should be modeled. Since the fast day of AN2J AY¥ N contains within it two elements:
1ﬂ15’2&, mourning, and MM, comfort, all commemorations of the destruction of the N2
WIPAA must contain within them the same components. It follows then, that all M2923 that
were composed to serve as commemorations of the destruction of the ¥/ N°2 should
contain within them words that elicit feelings of nY%*aN and feelings of MAM3. The M2372
that fall into that category are found within FAEY T, 1117 D272, DN M2I92 and
LA M2M2. Today the second M7 of the MO and the third 72372 of 1AM N273
still contain words that were meant meant to elicit feelings of 152N and teelings of MAMA.
Both open with the word: BM7. We ask G-d to show compassion on |V, It continues in the
second of the TAYLHT M2T2 when we add: 1322 7970 ) 252 nfm:z'vw, save the
grieved in spirit, or 13%2%2 [T VLN WO N5, In some earlier versions of 3L
FA®Y, the 73 of D91 A3 began with the word: DM as well:
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1. On 2N2 YN morning we do not greet each other and we sit on the floot.
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The fifth of the @3N M272 also contains both components. The words: APV 53311, and
the barren woman will rejoice, represent a devastated J1°8. The M2727 DY of 178 MW
m°3223, brings joy to Tzion by returning her children to her, are meant to elicit feelings of
comfort. Arguably when we say: 231 Q%172 7Y 229279 in our version of M312
D527 in FTIWY AL, we do so to arouse feelings of mourning. The comfort is found in
the words: 2Y2¥17° (2.

The variations in the MN272 that represent =il VAL 1°32 share one further common
denominator. They each ask for QY% M9, the establishment of G-d’s kingdom on Earth,
77 D02 DD‘?D, the re-establishment of the Davidic monarchy and @S2 1°2 113, the

re-building of the Temple. Why do we pray for all three? The 27317 99D points to the
tollowing:
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Translation: Concerning the verse (Shmmel 1, 8, 7): G-d said to Shmuel: Listen ete. Rabbi Shinmon Bar
Yochai tanght: the words: “and they detest Me” should also be interpreted as meaning that they also detested
Me and because they also detested Me. G-d was saying to Shmuel: In the future they will detest three aspects of
Judaism: the hegemony of G-d, the legitimacy of the Davidic monarchy and the Beis Hamikdash. When did
that occur? In the time of Richavom. That is what was meant in the verse (Melachim 1, 12, 16): And the
Jewish People recognized and said: we want no part of David; those words represent a denouncement of G-d’s
hegemony; “and no share in the son Yishai”, those words represent the denouncement of the Davidic monarchy;

“To your tents, O Israel; ook now to your own house, David”, that is a reference to the denouncement of the

Beis Hamikdash. Rabbi Shimon son of Menasiab said: The Jewish People will not find favor until they repent
and ask _for all three of the above. 'T'hat was the message of the following verse (Hosea 3, 5): the words: “after
the Jews repent and ask for G-d”, represent a request that G-d establish His kingdom on this world; the
words: and David their king, they represent the re-establishment of the Davidic monarchy and the words: and
they will fear G-d and His goodness in the latter days, they represent the rebuilding of the Beis Hamikdash.
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